                         Доклад о средневековье.

Был урок истории, уже подходивший к концу.

-дети, теперь главное,- объявил учитель.

Ученики внимательно посмотрели на него.

Учитель поправил очки, и заговорил:

-задание на следующий урок будет доклад на тему жизнь в средние века. Разделитесь на команды и запишитесь у меня.

-а какая форма доклада?- спросил кто-то из учеников.

-форма доклада может быть любая. Письменный доклад. Фильм, да что угодно. Времени – неделя, хватит на оформление.
Ученики были не особо рады этому.

-и самое главное,- объявил учитель,- команда, у которой будет самый лучший доклад, получит автозачет в этом семестре.

Ребята тут же оживились. В классе началось оживление.

В это время Вольф обратился к своим друзьям, Дженни, Брэду и Шелдону.

-ну, как думаете, приз стоит того, чтобы бороться за него. Автозачет нам не помешал бы.

-шансы маленькие, не мы одни хотим автозачет получить,- усомнился Брэд.

-но попытаться стоит,- заявила Дженни.

-в таком случае, я записываю нас,- сказал Вольф, поднимаясь с места и направляясь к учительскому столу.

Вольф записал команду из Дженни, Брэда, Шелдона, и, естественно, себя.

Когда уроки кончились, то все четверо пошли, чтобы обсудить положение дел с докладом.

-какую форму доклада избрать, как думаете?- спросил Брэд.

-можно взять данные из интернета и распечатать,- предложил Шелдон.

-ну, не знаю,- усомнился Вольф,- так все в классе будут делать. Неоригинально.

-нужно постараться, чтобы именно мы сделали лучший доклад,- заявила Дженни, - так мы получим потом много свободного времени, чем зубрить учебники, готовясь к зачету.

Сбоку появились Брит и Тифф.

-и не надейся на это, у нас будет самый лучший доклад. И автозачет будут наш.

Кузины рассмеялись, предвкушая свою победу, и обогнали Дженни и её друзе
.

-и не мечтайте,- буркнула им вслед Дженни.

-вот только вопрос в том, как нам сделать лучший из всех доклад,- задумался Вольф.

-эх, вот бы мы могли попасть в средневековье и снять происходящее на камеру, что там творится, тогда был бы фильм-доклад,- мечтательно произнес Брэд.

Вольф и Дженни посмотрели на него искоса, видимо, считая, что Брэд нёс полнейшую ересь.

-ты это серьёзно, Брэд?- спросил Вольф.

Шелдон, однако, выглядел задумчивым.

-погодите,- сказал он,- а то, что предложил Брэд, вполне возможно осуществить.

-возможно? Но как?- поинтересовалась Дженни.

-с помощью моей машины времени, которую я сам смастерил. Могу показать, она у меня дома.

Дошли до Шелдона. Он открыл гараж, и выкатил свою машину времени.

-впечатляюще,- похвалил его Вольф,- должно признать, я недооценивал твой ум, Шел.

-а теперь ты будешь завышать мои умственные способности,- усмехнулся Шелдон.

-вот то, что поможет нам сделать лучший в классе доклад о средневековье,- довольно, и даже с долей коварства сказала Дженни.

-теперь мы сможем заснять средневековье на видео, и сделать фильм-доклад, круто!- обрадовался Брэд.

-вот только есть одна заминка,- озадачился Шелдон,- как мы будем разгуливать там, попав в средневековую эпоху. Нам там придётся от инквизиции улепётывать.

-а что если нам замаскироваться,- предложил Вольф

-хорошая мысль,- одобрила его Дженни,- облачимся в одежду. Характерную для той эпохи, и не будем ни чем отличаться от тамошнего люда.
-остаётся только раздобыть эту маскировку,- задумчиво сказал Брэд.

-этим займусь я,- откликнулся Вольф,- я раздобуду нам одежду, какую тогда носили.

-а я раздобуду видеокамеры для нас всех,- предложила Дженни,- и кстати, о моей маскировке я, пожалуй, позабочусь сама.

-а я настрою машину времени,- заявил Шелдон.

-а я помогу Вольфу,- предложил в свою очередь Брэд,- не тащить же ему всё самому.

-отлично,- до завтра управимся,- заключила Дженни,- а там уж в живую изучим средневековую эпоху.

На следующий день, в полдень, все собрались у дома Шелдона.

Брэд и Вольф принесли с собой одежду, типичную для тех времён, а Дженни – принесла три видеокамеры.

-теперь всё готово, мы можем отправляться,- довольно сказала Дженни.
-я всё просчитал и настроил,- оповестил Шелдон,- мы можем уже сейчас отправляться.

-да, только один вопрос: как мы все в эту машину влезем? Машина времени – то одноместная,- заметил Брэд.

Но всё-таки они, вчетвером, влезли в эту машину времени, и взяли с собой маскировку. Зрелище того, как они там поместились, было просто презабавнейшим (но ребятам, конечно, это было совсем не смешно).

-ну, готовы?- спросил Шелдон.

-да!- нетерпеливо, хором, сказали Дженни, Брэд, Вольф.

Шелдон опустил рычаг, нажал кнопку – и машина времени исчезла. Вновь появилась она в каком-то лесу.

Прозрачная створка открылась – и Дженни, Брэд, Вольф – а вместе с ними и вся взятая ими одежда – рухнули наружу.

-и где мы сейчас7- спросил, поднявшись и отряхнувшись Брэд.

-я переместил нас в Англию, недалеко от города Йорка, примерно в тысяча-трёхсотом году.- откликнулся Шелдон.
-тогда, действуем, у нас немного времени,- скомандовала Дженни,- нужно ещё спрятать машину времени.

Что и сделали. Изобретение Шелдона укрыли ветками для маскировки.

Брэд, Шелдон, и Вольф надели на себя средневековые «наряды», переодели обувь – и теперь они походили на простых воинов, с защищающими кожаными рубашками. На поясе у каждого был короткий меч, упрятанный в ножны, и шлемы, два конусовидных, и один приплюснутый.
-Дженни, а как быть с твоей маскировкой?- поинтересовался Вольф.
-сейчас что-нибудь придумаю,- задумалась Дженни.

Дженни трансформировалась, и приняла облик, сильно смахивающий на средневекового рыцаря.

-теперь гораздо лучше,- одобрил Вольф,- теперь никто ничего не заподозрит.

-ну, теперь-то мы полностью растворимся в местном населении, и никто даже не заметит нас,- заметил Брэд.

Друзья вышли из леса, и вступили на дорогу.

-ну, теперь мы идём прямиком в Йорк,- оповестил друзей Шелдон.

-хорошо. Все помнят нашу легенду? Мы – гости из далёкой страны, я – рыцарь, а вы – мои подданные,- объяснила Дженни,- всем всё ясно?

Парни кивнули в знак согласия.

Через полчаса лес расступился, и начались пшеничные поля. Началась деревушка, дорога проходила прямо через неё.

Впереди уже виднелись крепостные стены города.

Наши путешественники дошли до ворот, где их встретил какой-то громила-стражник, преградивший им путь.

-вы что такие? Зачем пришли:- спросил стражник.

-почему ты перекрываешь нам дорогу, простолюдин?- по-средневекомому сказала Дженни,- я – мы гости из далёкой страны, я - Дженни – икс-девятая, а это – мои слуги.
-гм. Рыцарь в девятом поколении,- задумался стражник,- ну тогда не смею вам препятствовать,- он отошел, предоставив проход,- проходите, сэр... э-э мэм.

Дженни гордо посмотрела на своих «слуг», мол, учитесь, как нужно переговоры вести, и вошла в ворота. Парни последовали за ней.
Перед ними предстало восхитительное зрелище: настоящий средневековый город, с его кафедральным собором, рынком, узкими улочками, вымощенными камнями.

-ну. Теперь за работу,- скомандовала Дженни,- я пойду, пожалуй, вон туда,- она указала на площадь, где собирался народ.

-а я пойду засниму торговлю на рынке,- заявил Вольф.

-я пойду снимать работу ремесленников,- предложил Шелдон.

-а я, пожалуй, пойду по улицам похожу, засниму, что там есть,- в сою очередь сказал Брэд.

-встретимся тут через два часа, всё ясно?- оповестила парней Дженни.

-ясно,- хором подтвердили парни.

После этого путешественники во времени разошлись в разные стороны.

Дженни подошла к скоплению народа. Тут собирались отрубать голову преступнику.

-о-о, средневековая казнь – это хороший материал для доклада, надо заснять...
Через два часа, как и было назначено, друзья вновь встретились.

-ну как, засняли что-нибудь интересное?- поинтересовалась Дженни.

-да,- вместе сказали Вольф и Шелдон.

-ага,- уныло буркнул Брэд.

Только теперь друзья заметили, что от кого-то из них неприятно пахнет. Принюхавшись, они определили, от кого именно из них несёт. К тому же, Брэд был весьма даже грязный.

-фу, Брэд, почему от тебя так воняет?- зажав нос, сказал Вольф.

-я ходил по улочкам, и вдруг, меня из окна облили...- начал было Брэд, но был оборван Дженни

-ладно, ясно, не продолжай!

-Брэд, если бы ты читал учебники, то знал бы что в средневековье не было канализации, и всё выливали прямо из окон, и ты был бы осторожен, ходя по улицам,- заметил Шелдон.

-Ладно. Я полагаю, что теперь мы точно сделаем самый лучший доклад по имеющемуся материалу,- сказала Дженни.

-ну, так идёмте отсюда,- фыркнул Брэд, осматриваясь по сторонам.

Да, Брэд единственный, кто горел желанием поскорее вернуться домой.

Друзья покинули город, и пошли через поля и деревни, где в это время работали крестьяне, но при виде этих путников они отвлеклись от работы, и с любопытством смотрели на них.
-знаете, в этой средневековой эпохи есть своя, неповторимая романтика,- мечтательно сказал Вольф

-да, не могу не согласиться,- улыбнулась Дженни,- эта независимость от всяких там бумажек, простота жизни, чистый воздух...
Тут мимо по дороги проскакало несколько всадников, подняв в воздух тучи пыли.

-да уж, чистый воздух, просто чище некуда,- проворчал, откашливаясь, Шелдон.

-а идёмте напрямик, через леса,- предложил Брэд.

Все согласились. Далее шли через лес. Но юные путешественники быстро пожалели об этом своём решении: лес выглядел зловеще. Где-то в чаще завывали волки, по верхушкам деревьев сидели совы и вороны.

-эй, смотрите-ка, что это там,- показала Дженни вглубь леса,- там чей-то дом.

В глубине леса действительно виднелся небольшой перекосившийся домик, с горящим окном.

-и кто в нём может жить?- пожал плечами Шелдон.

-гм,- задумался Вольф,- кто в средневековье обычно живёт в зловещем лесу в старой лачуге? Ответ по-моему очевиден: колдунья.

-а что. Если нам в доклад включить что-нибудь про средневековое колдовство?- предложил Брэд.

-давайте, если тут действительно живёт колдунья, попросим показать ей своё колдовство,- поддержал Брэда Вольф.

-по-моему. Это не очень хорошая идея,- усомнился Шелдон,- учтите, не я это предлагал.

И друзья, заинтересовавшиеся этой идеей, возможно с расчётом на ещё более хорошую оценку, направились к этому домишке. Подойдя к лачуге, постучали в дверь.
Внутри послышалось кряхтение, торопливые мелкие шаги, а затем бормотание.

-фу-фу, заморским духом пахнет,- послышался стариковский голос.

Дверь открылась – и в дверном проёме встала прямо-таки стереотипная колдунья из средневековья, какими они предстают в сказках и фильмах: в чёрных лохмотьях, скрюченная, с крючковатым носом, слегка зеленоватым оттенком кожи, и в чёрном колпаке.

-ой, батюшки, какие у меня гости,- хлопнула в ладоши старушонка.

По видимому, она давно не с кем не встречалась.

Тут старушонка испуганно и настороженно посмотрела на незваных гостей и сказала:

-ой, вы не из инквизиции случайно? Я ничем таким не занимаюсь, я всего лишь отшельница и не более.

-нет, нет,- заверила Дженни,- мы просто путники. А вы – колдунья?

-я говорю же нет,- ответила старушонка, с подозрением разглядывая гостей.

-ну вот,- вздохнул Брэд,- а мы как раз хотели, чтобы нам показали чудеса, волшебство.

Это возымело действие на старушонку:

-погодите, волшебство – это по моей части, разве я сказала нет? Точнее будет сказать, что да, я самая настоящая колдунья. Как давно никто не просил меня показать, что я умею, проходите!
Старушонка пригласила путешественников во времени в свою лачугу, и они вошли вслед за ней.

Да, это был настоящий дом настоящей колдуньи. Повсюду были колдовские атрибуты: на печке сидела чёрная кошка, были засушенные змеиные головы, в бутылках по полкам были разлиты разнообразные снадобья, а в углу стояла метла, на которых летают колдуньи.

-вы и на метле летаете?- спросил Вольф, показав на метлу.

-раньше летала, но сейчас – годы уже не те, штарая штала.

-ну-с, и что же вы умеете?- нетерпеливо спросил Брэд.

-что угодно, юноша, могу людей в животных превращать, животных в людей, оживлять живое, и многое другое.
Старушка взяла с полки свою волшебную палочку, и взмахнув ею, указала на своего кота, сказав:

-надоел линять, теперь совой будешь.

В кота с конца палочки ударил какой-то синий луч – и кот стал совой.

-вау, круто!- все вместе сказали друзья.

-а я не верил в волшебство,- сказал Вольф, почесав подбородок.

-а теперь поверишь,- сказала колдунья, и, снова взмахнув палочкой, указала на Вольфа.

Тут исчез в зелёном колдовском тумане на полсекунды, а когда облако тумана расширилось. И затем исчезло, то Вольф был в двух экземплярах! Два совершенно одинаковых Вольфа, открыв от удивления рты. Посмотрели друг на друга, затем посмотрели на себя, вновь посмотрели друг на друга, показав пальцами, одновременно сказали:

-не может быть!

Колдунья вновь взмахнула волшебной палочкой, на этот раз по-другому, и два Вольфа вновь исчезли в зеленом облаке, а когда то развеялось, Вольф снова был в одном экземпляре.

-круто!- воскликнул Брэд, и в этот же момент колдунья стрельнула в него фиолетовым лучом – и Брэд так и замер, с открытым ртом. Замер как статуя.

-а это я его заморозила, хотя холода тут нет,- прокомментировала колдунья.

-а расколдовать?- несколько встревожено сказала Дженни.

-легко,- с уверенностью сказала колдунья – и расколдовала Брэда.

Чародейка задумалась, и сказала:

-что бы ещё показать... ага! Вот ещё!

Колдунья опять взмахнула палочкой, на другой манер, чем ранее, и указала на Дженни, которая после этого исчезла в розовом облаке. Облако развеялось – Дженни была не роботом, она была нормальной девочкой. Одета она была в доспехи.

Дженни не сразу поняла, в чём суть этой магии, но посмотрев на себя, взвизгнула от радости:

-вау! Я девочка! Вот это да! Моя мечта сбылась!

Чародейка, видя, как рада Дженни, сказала:

-хочешь остаться такой?

-ещё как хочу!- воскликнула Дженни.

-эй, эй, Дженни не надо спонтанных решений,- вмешался Шелдон,- ведь кто будет мир спасать? А твоя мама будет совсем не рада такому повороту событий, да и тем более ты не спрашивала у её разрешения.
Брэд и Вольф, однако, наоборот обалдели от произошедшего, они стояли, выпучив глаза, уставившись на преобразившуюся Дженни, с отпавшими челюстями. Они явно были почти что влюбились.

Дженни заметно помрачнела, и сказала:

-да, ты прав, Шелдон. Мама меня за такое пришибёт. Эх, сделайте, как раньше было.

Колдунья взмахнула палочкой – и Дженни исчезла в синем облачке, а когда оно развеялось, Дженни снова была прежней.

-как-нибудь потом, когда мир будет полностью в безопасности,- пробормотала Дженни.
-как надумаешь – приходи,- улыбнулась старушонка, протянув Дженни свою визитную карточку. И Дженни взяла её.

-итак, возвращаемся к демонстрации моих возможностей,- сказала колдунья,- ну, вот ещё одно весёлое заклинание.

Волшебница, взмахнув своей волшебной палочкой, указала на этот раз на Шелдона.
Произошло что-то новое: вся одежда Шелдона упала вниз, и теперь лежала комом. А того, кто был в эту одежду одет, не было.

Брэд, Вольф и Дженни замерли. Смотря на лежавшую одежду.

-она испарила Шелдона,- медленно сказал Брэд.

Тут в одежде что-то зашевелилось. Задвигалась приплюснутая каска. Через пару секунд из-под каски вылезла...

-нет, не испарила,- опровергла слова Брэда Дженни,- превратила в жабу.

Из-под каски вылезла жаба, и, посмотрев на собравшихся вокруг неё, сказала «ква-а-а-а», звучавшее тоном вопроса.

Друзья  рассмеялись над этим превращением Шелдона в жабу. Жаба, лицом очень отдалённо напоминавшая Шелдона, нахмурилась.

Отсмеявшись, Дженни сказала:

-ну а теперь обратно в человека.

Старушонка взмахнула своей волшебной палочкой – но ничего не произошло. Тогда она снова взмахнула палочкой, на этот раз по-иному. И опять ничего не произошло.

-И?- скептически сказал Брэд.

-видимо я забыла обратное заклинание, проклятый шклероз. Но ничего, сейчас я всё найду в книге, да-да, в моей книге заклинаний.
Колдунья взяла книгу с полки, и стала листать, и вскоре остановилась, сказав:

-вот, нашла. Превращение в жабу.

Колдунья стала читать это место в книге, и, прочитав, сказала:

-очень жаль, но обратных заклинаний нет.

-что?!- воскликнули вместе Дженни, Брэд, Вольф.

-не бойтесь, заклинаний нет, но вашего друга можно вернуть в нормальное состояние,- заверила колдунья.

-как?- хором спросила друзья.

-его должна поцеловать девушка, и он снова станет мальчиком. Ну прям как в сказках, не правда ли?
Друзья переглянулись.

-нам есть что обсудить,- сказал Вольф,- идёмте, мы достаточно насмотрелись.

Вольф взял жабёнка - Шелдона и вышел, а за ним последовали Дженни, и Брэд, взявший одежду Шелдона.

-кто будет целовать его, чтобы вернуть Шелдона в нормальное состояние?- спросил Вольф, когда они вышли на улицу,- какая девушка в Трэмортоне согласится на такое? Как мы выйдем из этой ситуации.

-главное что мы имеем дело не с Шелдоном, а с жабой,- заметил Брэд,- жабу точно никто не будет целовать.

Тут они оба посмотрели на Дженни. Она конечно, поняла, о чём они подумали.

-нет, я этого делать не буду,- отрезала Дженни,- и не просите.

-но только ради спасения друга,- сказал Вольф,- а то Шелдон будет всю жизнь питаться мухами!

-да почему я?!- возмутилась Дженни,- да и вообще, зачем именно кто-то из жительниц Трэмортона, почему бы не устроить это прямо здесь, вон в деревне полно девушек-крестьянок. Пусть кто-нибудь из них расколдовывает Шелдона своим поцелуем.
Жабёнок, который был Шелдоном, наблюдал за дискуссией с явно понимающим видом, и, поймав языком, съел за это время пару пролетавших мимо мух.

-а что, это идея,- задумался Вольф,- кстати я взял с собой средневековых денег, у меня возникла идея. Мы можем объявить акцию «кто своим поцелуем превратит жабу в принца – получит в награду деньги».

-давайте попробуем,- поддержала Вольфа Дженни.

-ну вот, теперь обратно в деревню тащиться,- проворчал Брэд.

Они вернулись обратно в деревню, и собрали вокруг себя деревенских девушек, которых привлекло объявление «расколдуй поцелуем принца – и получишь в награду денег». 
-да, все они тут в сказки верят,- скептически сказала Дженни, наблюдая за происходящем.

-ну, на то это и средневековье,- усмехнулся Вольф. 
Решили принимать по одной. И крестьянки выстроились в очередь, и стали по очереди целовать жабу - Шелдона.

-эх, мне бы так,- уныло сказал Брэд,- а может быть мне объявить акцию, э-э наподобие «преврати поцелуем простого воина в рыцаря и он возьмёт тебя в жены» может они меня и не превратят в рыцаря, но зато мне будет приятно.

-кто о чём а вшивый о бане,- вздохнула Дженни.

В это время Шелдона первый раз поцеловали, но это не принесло никаких результатов, он так и остался жабой. И на второй, и на третий, и на четвёртый раз ничего не изменилось.

-не действует,- заметил Брэд,- неужели и это не поможет.

-у меня есть идея,- предложил Вольф,- Эй, юные барышни, целуйте нашего заколдованного принца так. Как целовали бы того, кого вы любите,- обратился он к девушкам.

И крестьянки стали целовать жабёнка – Шелдона не брезгливо, как прежде. Теперь это выглядело вполне убедительно, будто они целовали своего любимого.

Но Шелдон так и остался жабёнком.

Поэтому юные путешественники во времени вернулись к колдунье.

-А ну, расколдовывай живо нашего друга,- сходу, вышибив дверь в домике колдуньи, сказала Дженни,- а то сейчас мы инквизицию устроим!

-ой, не надо, пожалейте старую старуху,- начала причитать старушонка,- не хотела я зла чинить, не хотела.

-его поцеловали двадцать девушек, но он как был жабой, так ей и остался,- грозно сказал Вольф, показывая жабёнка – Шелдона,- или может быть эффект ещё не наступил?

-а-а, всё ясно, всё ясно не соблюдено одно главное условие,- сказала чародейка.

-какое такое условие?- поинтересовался Брэд.

-тот кто целует должен  любить.

-но мы говорили крестьянкам, чтобы они целовали так, как целовали бы своего любимого, и они так и делали,- развёл руками Брэд.

-ну и ну, такие молодые, а уже ничего в любви не понимают,- сказала старушонка, всплеснув руками,- нужно не изображать что любишь. Расколдовать может только поцелую той, кто действительно любит. Ну, или на крайний случай ещё не совсем любит, но что-то к нему есть.
В доме воцарилась тишина, только в печке потрескивали горящие дрова.

-идёмте,- сказала Дженни повернувшись к выходу.

-а куда идём. В деревню?- поинтересовался Брэд.

-к машине времени.

Дошли до машины времени, и там остановились. Вольф посадил жабёнка – Шелдона на машину времени, а сам стал ходить туда-сюда. Брэд с Дженни сели на два пенька, стоящие рядом.

-ну, какие предложения?- спросил Вольф.

-если нужно, чтобы были какие-то чувства, то мы не найдём никого кто мог бы расколдовать Шелдона,- уныло сказал Брэд.

Вольф подошел к Дженни, и пристально посмотрел на неё.

-я?- удивилась Дженни,- нет, я не буду, хотя бы потому, что это будет бесполезно.

-ладно,- вздохнул Вольф,- тогда попробуем по-другому,- такое предложение: мы перемещаемся в наше время. И там идём к твоей маме, докладываем ей всё как есть, полчаса слушаем, как она ругается, и потом она что-нибудь придумает.
-а что она тут сможет сделать?- спросил Брэд.

-ну, у неё есть что-нибудь подобное тому, что есть на Сириусе? А, Дженни?

Дженни покачала головой.

-тогда Шелдон навсегда останется жабой, эй, Шелдон, слышал, остаток жизни ты будешь жабой, это трагично. Но неизбежно.

Жабёнок несчастно опустил голову, он всё понимал. Все были расстроенные донельзя. И сидели с поникшими головами.

-что мы теперь скажем?- пробормотал Брэд.

-представляю, как нам влетит всем. Но это не самое главное. Главное – мы испортили человеку жизнь, Шелдон навсегда останется жабой,- держась за голову, угрюмо сказал Вольф.

Дженни посмотрела на жабёнка, который был её другом, выглядевшего неописуемо несчастным. Вдруг она встала и подошла ближе к нему.

-я всё-таки попробую,- сказала она, обернувшись к Брэду и Вольф.

Те двое, похоже, вконец отчаявшиеся, смотрели совершено безразлично.

Дженни взяла жабёнка и подняла его на уровень своего лица. Жабёнок на гласах повеселел. Она поднесла его ближе к лицу. Жабёнок уже был готов к поцелую. Дженни вздохнула, закрыла глаза – и поцеловала его. Через секунду произошла белая вспышка, сопровождающая странным шумом.
Брэд и Вольф, до этого сидевшие в унынье, тут же вскочили.

Дженни осознала, что она держит что-то большее, чем жабёнка, и тёплое.

Открыв глаза, Дженни обнаружила, что она, держа за щеки, целует, в губы, Шелдона!

Она прекратила его целовать, отодвинув его от себя, чтобы убедиться, что действительно произошло чудо.

-Шелдона?!- тоном, одновременно, удивлённым,  вопросительным и радостным тоном сказала Дженни.

И тут она увидела, что Шелдон - то голый, ведь будучи жабёнком, он не носил одежду.

-Шелдон!- крикнула Дженни, одновременно отвернувшись от него,- оденься!

-э-э, парни,- обратился Шелдон к Брэду и Вольфу, слегка выглянув из-за Дженни, которая посинела от смущения,- подайте-ка мне одежду.

Шелдон оделся, и друзья уже собрались домой, и тут Брэд изрёк:

-И всё-же, хорошо то, что хорошо кончается.

И вновь им пришлось «слегка» потесниться, чтобы поместиться в машине времени.

И вот, они покинули средневековую эпоху, и вновь очутились в Трэмортоне, в своё время.

Покинув машину времени, слишком уж тесную для четверых, они решили обсудить, что делать теперь.

-ну, кто будет монтировать фильм?- спросил Брэд.

-давайте я,- предложила Дженни.

Шелдон всё это время странным, задумчивым взглядом смотрел на Дженни, и теперь он заговорил:

-Дженни,- улыбнулся он,- меня смогла расколдовать только ты, никто другой, значит, у тебя всё-таки есть ко мне чу...

-Нет!- закричала Дженни,- ничего подобного, этот случай ничего не доказывает. А ну, давайте мне эти ваши видеоматериалы!

Брэд показал пальцем на машину времени:

-они там.

Дженни подошла к изобретению Шелдона, и схватила видеокамеры.

-если кто-то из вас расскажет эту историю с заколдовыванием-расколдовыванием, то сильно пожалеет об этом, особенно это тебя касается,-  сердито сказала Дженни, указала пальцем на Шелдона.

После этого Дженни пошла к себе домой.

-да, я давно не видел её такой рассерженной,- пожал плечами Брэд.

Наступил урок мировой истории. И как и ожидалось, команда Дженни сделала самый лучший доклад.

-это самый оригинальный доклад, какой я только когда-либо видел,- похвалил их учитель,- вы, заслужили свой  автозачет за этот семестр.

Следующий урок был урок биологии. И в его конце учительница объявила:

-ученики, к следующему уроку вы должны сделать доклад о жизни в мезозойскую эру. Разделитесь по командам и подходите ко мне, чтобы выбрать тему.

Дженни и её друзья, улыбаясь, хитро переглянулись. Они явно не собирались как все собирать информацию в интернете да палеонтологических музеях.

                                         Конец

